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むかしむかし、幸せな５⼈家族がいました。
• • •

Det var en gång en lycklig familj.
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３⼈兄弟は、決して喧嘩をしたことがありませ
んでした。家事や畑仕事で両親の⼿伝いをして
いました。

• • •

Barnen bråkade aldrig med varandra. De
hjälpte sina föräldrar hemma och på åkrarna.
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けれども⽕の近くには近寄ってはいけないと⾔
われていました。

• • •

Men de fick inte gå nära eld.
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彼らがお⼿伝いをするのは、決まって夜の間だ
けでした。ワックスでできているので、溶けて
しまうからです。

• • •

De var tvungna att göra alla sina sysslor
under natten eftersom de var gjorda av vax!
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けれども、兄弟の⼀⼈はお⽇さまのいる⾵景を
⾒たくて、外出したくて堪らなくなりました。

• • •

Men en av pojkarna längtade efter att gå ut i
solen.
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ある⽇、彼は思いのまま外に⾶び出していきま
した。兄弟たちが必死に⽌めようとしたのです
が……。

• • •

En dag blev hans längtan för stark. Hans
bröder varnade honom…
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それも間に合いませんでした！太陽の熱で彼は
溶けてしまいました。

• • •

Men det var för sent! Han smälte i den varma
solen.
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ワックスの⼦供たちは兄弟が溶けていくのを⾒
てとても悲しくなりました。

• • •

Vaxbarnen blev så ledsna över att se sin bror
smälta bort.

9



しかし、彼らには作戦がありました。溶けてし
まったワックスの塊で⿃の形にするというもの
でした。

• • •

Men de tänkte ut en plan. De formade
vaxklumpen till en fågel.
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彼らは⿃に⽣まれ変わった兄弟を⾼い⼭の頂上
までは運びました。

• • •

De tog sin fågelbror upp till ett högt berg.
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お⽇さまが昇ると、⿃となった兄弟は、歌を歌
いながら、朝⽇の光の⽅へ⾶び⽴って⾏きまし
た。

• • •

Och när solen gick upp flög han bort i
morgonljuset.
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